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T Ö B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

E I ü fi 7. e t é s i » r : 
Kgé*/ évre 4 frt. Félévre 2 frt. Negyedévre I fri 

Kyi/t-s sznni ára /« kr. 
Elüfizetési pénzek és reclamátldk a kiatlAliivHtallioz iKeigl OVH IU ) 

iniézendők. 

Szerkesztőségi irmUl: a t áh la l iác i skola-u tcza i rénzében. 

(Sze rkesz tőve l é r t e k e z h e t n i d . e. 11 —12 . és d. u . 1—2- ig . ) 

Kiadói innia : varoskor NI. az. a nyomdában. 

Felhívás előfizetésre. 
Október hó 1-iével uj előfizetést nyitunk a 

ez/tuti Itetiiau X. érfoltja mának október — devzemberi 

Fi Ikót jiik azért mindazon tisztelt olvasóinkat, 

kiknek elüti:* lésök a mull hó végével hjárt, miszerint 

u:t mielőbb megujitani és egyúttal lapunknak ujelő-

fizetőket gyűjti ni szíveskedjenek. 

Xekiink mint eddig, úgy ezután is főtörekré-

sünk leend, a la/> fartalmát változatossá és érdekessé 

tenni, városunk ét vidékünk érdekeit védelmezni • $ 

rédehnezés terén minden személyeskedéstől óvakodni, 

ííogy tgy a közönség igényeinek lehetőleg tnegfélelhes-

sűní s <i magyarosodás szent ügyét tőlünk telhetőleg 

szolgálhassuk. 

A 1»p előfizetési ára a régi: 

Egész évre . . . . 4 frt. 

Fél évre ~ T 2 frt. 

Negyedévre 1 f r t . 

Az előfizetési pénzek a „Kőszeg és Videke" kin-
dáh ivat alához, Fetgl Gyula könyvnyomdájába 
küldendők. 

A „Kőszeg és Vidéke" 
kiadó-hivatala. 

Sopron-kőszegi vasút. 
Ilogv az az utóbbi időben annyit emlegetett 

s o p r o n - k ő s z e g i m á s o d r e n d ű v a s ú t 
végre kiépüljön, annak most már a fele se tréfa. 
Akik kétkedve rázták fejüket és fogadtak eddig 
minden e vasul kiépítésére vonatkozó bírt, azok 
most, ez időszerűit legalább, már annyit megen-
gednek, hogy : t a l á n l e s z b e l ő l e v a l a m i . 
A laikus meg azt sem hitte volna, hogy e vasút 
ügye oly hamarosan a közigazgatási bejárás stá-
diun ába léphessen és — mint hallani legalább — 
találkozzék pénzcsoport, a mely a tervbe vett vas-
út f i n á n e z i á l i s kérdésének megoldását előmozdítsa. 
A sopron-kőszegi helyiérdekű vasút közigazgatási 
bejárása, illetőleg a vonalnak, műtárgyaknak, út-
át járóknak és párhuzamos utaknak megállapítása 
a mult csütörtökön tényleg megtörtént s azon egy 
pénzcsoport is képviseltette magát nyilván azért, 
mert a vasúttal a maga szempoutjából operálni 
akarna. Közvetlen szemlélet ut ján tájékozást óhaj-
tottak a pénz emberei szerezni : hova és inire, mit 
és mennyit adhatnának pénzben ; biztos helyen és 
jövedelmező lesz-e a tőke, melyet a vállalatba be-
fektetni készülnek. 

Nem tudjuk, ha számot vetettek-e az építők 
az ilyenkor, t. i. a vasútépítéseknél előtordului szo-
kott nehézségekkel ; biztosítva látják-e a vasutat 
fentarló személy- és áruforgalmat, — különben nem 
is czélunk azt kutatni — hanem azt tudjuk, mert 
ínég a laikus is megakad azon, hogy a vonalirány 
e vasútnál nem valami szerencsés ö t l e t ; nem pedig 
azért, mert Kőszegtől Sopronig h a t v a n kilomé-

ternyi utat tenni, még vasútnak is sok. Egyes fél-
reeső helyeket, ha érdemelnek vasutat, nem ilyen 
formán kellene a közlekedési vonalba ejteni, hanem, 
mondjuk, szárnyvonalokkal összeköttetésbe hozni, 
— mert külöuben a fődologban czélt tévesztünk. 
Ha például a kérdéses vasút az eddigi elfogadott 
terv szerint épül, akkor mi kőszegiek minden va-
lószínűség szerint hamarabb jutunk S z ó m b a t-
h e l y e n , a z e d d i g e l é h a s z n á l t u t o n 
á t S o p r o n b a é s B é c s b e , mint a Sopron-
kőszegi vasúton való körutazással. Ez a körülmény 
mindjárt igen alkalmas arra, hogy, keveset mondva 
— ne sokat várjunk az uj vonal jövőjétől. Mi 
minden esetre csak sikert kívánunk a kivitelhez, 
szerencsát a Sopron-kőszegi vasúthoz, rangunknak 
és a közelebbi érdekelteknek, habár elismerjük, 
valljuk, hogy nekünk kőszegieknek az Aspanggal 
való vasúti összeköttetés minden tekintetben jobban 
esnék, mert inkább megfelelne érdekeinknek. Talán 
még valaha megérjük. Addig azonban szívesen meg-
elégszünk avval, amink van; a kőszeg-szombat-
helyi vasúttal, a melyre minden kőszegi polgár 
büszkén tekinthet ; reményuyel nézünk a Sopron-
kőszegi vasút elé is, melynek ügyét pénzbeli ugyan 
nem, de erkölcsi támogatásban kötelességünk ré-
szesíteni és fogunk mindenkor részesíteni. 

Ugy halljuk különben, hogy nem is kérnek 
egyebet tőlünk, s azért könnyen adunk. Adnánk 
rai szívesen pénzt is, de a város és egyesek már 
sokat fektettek bele az első vasutba; egy máso-
dikra, hozzá még érdekkörünkön kivül esőre már 
nem telik. Csak egyre áldozhatnánk még: a kő-
szeg-aspangira. Jól mondta egy szakértő emberünk 

T A R C Z í A . . 

Rohoncz. 
Kgy részlet Rohoncz leírásából W. A.-tói. 

A Kőszegtől Rohoncz felé húzódó hegysornak dél-
keletre eső tája, át-át szelve számos ezüstcsillámu ki-
gyóvonaltól, a csörtető forrásvizektől, egy régi színjá-
ték helvét varázsolja szemeink elé. Ezen lépett fel több 
ősi népfaj az ó különböző nagy alakjaival ós vívta har-
czait e föld birtokáért. A vér immár felszáradt, a sirok 
bedűltek : szorgoskodó munkás megszántja és beveti a 
klasszikus földet, mely gyomrában őrzi a régiektói ma-
radt emléktárgyakat. 

Az egykori pusztulás helyén ott emelkedik a többi 
között a mai R o h o n c z , a hegységnek egy délkelet 
felé kiszökelő hástyaszerü magaslatán (;t*>4 m.), Kőszeg-
gel és Szombathelyivel mintegy háromszögöt képezve. 
Környéke kiváló bronz-, vas- és római korszakbeli lelő-
hely. Harbárjellegü bronztárgyak, vaskorszakbeli sírhal-
mok, római vízvezeték és épületromok kerülnek itt 
napvilágra. A rohoncz! hegyek forrásvizét a rómaiak 
tudvalevőleg levezették Saváriába s a vízvezeték ma-
radványai Bucsu helység közelében még a legújabb idő-

is l á t h a t ó k v a l á n a k . 
Mint magyar föld elejénte a Német-tTjvAriakat 

szerepelteti, kiknek itt szintén hegyi váruk volt és kik, 
mint az egész Dunántúl korlátlan hatalma zsarnokai, 
hatalmuk kifejtésében száuio* határszéli váraikra tá-

maszkodtak. 1289 elején történt, hogy Német-Ujvári 
Iván és testvérei ismételve megtámadták és dúlták Al-
bert osztrák berezeg birtokait. Ekkor Albert, kinek pa-
naszára László király a sérelmek megtorlására szabad 
kezet engedett, megtámadta és elfoglalta a garázda csa-
ládnak majdnem minden határszéli várait. Nagy-Marton, 
a Német-Uj váriakkal rokon Nagy-Martoni grófok vára, 
Szent-Margaréta, .iggendorf, Kabold a tavasz folytán 
egymásután elestek. A sor Rohonczon volt. Ennek őr-
sége, bízva a távol csatangoló Iván segélyébe, nyolez 
napon át ilaczolt a legerősebb ostrommal; csak mikor 
látta, hogy urának segélyébe nem bizhatik, adta fel 
szabad elvonulás foltétele alatt a várat, melynek kapi-
tányává Albert berezeg Stubenberg Ulrikot nevezte ki. 
Három évig maradt német kézen a vár, melyet III. 
Endre király szerzett vissza és adott át a Német-lj-
váriaknak. Ezek később, Iván halála után, maguk közt 
is meghasonlottak. András, Iván unokája, Miklós (a 
kakas) nagybátyját sem kímélte, megtámadván annak 
lékai és r o h o n c z i várait, melyeket Rumi Dorosxló 
fiai sikerrel védelmeztek és ezért 1 Hl8-ban jutalomban 
is részesültek. 

Kont Miklós nádornak egy 1828-ban kelt ítélet -
levele szerint Rohonczot akkoriban a .Ták nemzetség-
beliek, a jelenleg is virágzó Niczky család egyenes ősei 
is birták. A XV. század elsó leiében a Garayaké. t-ía-
ray .Tób és Anna azonban 1456-ban már csak jogot for-
málnak e környéken levő birtokaikra s igy nevezetesen 
Kohonczra is, melyet ekkor Frigyes római király tartott 
elfoglalva. Még 1477-ben is Ausztriához tartozott és 

az 1491-ben létrejött egyezmény (1. a 92. 1.) szerint az 
1463-ik évi szerződés értelmében Frigyes hatalma alatt 
állott 1648-ig, mikor az Ausztriához csatolt magyaror-
szági birtokokat III. Ferdinánd visszabocsátotta. Ekkor 
már a Batthyányiak kezén találjuk. Bethlen Gábor 1620 
október havában Rohonczon találkozik BatthyányiFerencz-
czel, aki amannak pártjára állott. Október 8-án itt kelt a 
fejedelem egy okmánya, melylyel Torony helységet ótal-
ma alá veszi. Az 1630>ban grófi rangot nyert Bat-
thyányi Ádámnak Rohonczon állandó udvari serege volt, 
melylyel 1686-ban Buda visszavételénél az általa veze-
tett gyalog- és lovasdandárral tevékenyen részt vett. 
A rohonczi udvari sereg főhadnagya ez időben D e s e ó 
Zsigmond volt. Az 1698-ban született Károly az arany 
gyapjas- és szt. István-rend nagy keresztes vitéze, Vas-
vármegye örökös főispánja, (1716-ban lett azzá) fótábor-
nagv, valóságos belső titkos tanácsos s államtanácsi 
miniszter, előbb horvátországi bán ; Bajorországban és 
Belgiumban a császári seregek fővezére s ez utóbbiban 
a kormánynak teljhatalmú minisztere volt; Bajororszá-
got megbóditá, a francziákat legyőzte stb. ó t Ferencz 
király berezegi rangra emelte, utódaira nézve is első-
szülöttségi örökösödéssel. Itt, az Eugen berezeg által 
építtetett és kétszáznál több szobával biró várkastély-
ban született 1727-ben Batthyány József grót, Magyar-
ország volt biboros herczegprimása, ki Rohoncz '/• lö-
széért pört folytatott, ósei t. i. egyidőben Rohoncz egy 

| hatod részét elzálogosították azon föltétel alatt, hogy 
az egy bizonyos napra visszaváltható legyen. A határ-
idő nem levén betartva, pör utján kellett a dolgot reu-

Ke/lratok, levelek s egyéb iw.erke«*t5»é|![i közlemények » n/.«r-
keit7.lő«égliez iuté/endök; mindenkor csütörtökön eitig. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jutányos dron vétetnek fel. 

„Kőszeg és Vidék,©'1 



Helyi és vidéki hirek. 
Kinevezes es athelyezes. A ra. k i r . í g a s z s á g -

ü g y m i n i s z t e r H o d á s z y O á b o r s z o m b a t h e l y i k i r . j o g g v a -
k o r n o k u t a kőszeg i k i r . j á r á s b í r ó s á g h o z a l j e g v t ő v e 
n e v e t t e k i . S z a b ó J e n ő i t t e n i k i r . j á r á a b i r ó s á g i a l j e g v -
zőt p e d i g a s zón b a t h e l y i k i r t ö r v é n y s z é k h e z — h a s o n 
m i n ő s é g b e n — h e l y e z t e á t . 

Leköszönes. A vá ros i s z á m v e v ő , T u c z e 11 -
t a l i e r L a j o s , min t i lyen b e a d t a l e m o n d á s á t , m e l y 
l e g k ö z e l e b b k e r ü l u vá ros i k ö z g y ű l é s e lé . L e m o n d á s a 
azza l van m e g o k o l v a , bogy a közel j ö v ő b e n l a k ó h e l y e t 
készü l v á l t o z t a t n i . 

— Vasút i bejáras. A s o p r o n - k ő s z e g i h e l y i é r d e k ű 
vasút k ö z i g a z g a t á s i b e j á r á s a , i l l e tve a v o n a l n a k , m ű i á r -
n y a k n a k , ú t á t j á r ó k n a k és p á r h u z a m o s u t a k n a k m e g á l l a -
p í t á sa c z e l j á b ó l m ú l t c s ü t ö r t ö k ö n a v á r o s h á z nagy t e r m é b e n 
v e g y e s b i z o t t s á g ül t ö s s z e , hogy L a k a t o s A l a d á r min i sz -
t e r i t i t k á r e l n ö k l é s e m e l l e t t t a n á c s k o z z é k . A k o r m á n y 
k é p v i s e l e t é b e n az e l n ö k ö n kivii l I l e i m min i s z t e r i m ű -
s z a k i t a n á c s o s es Z i c h e r m a n n f ő m é r n ö k j e l e n t e k m e g ; 
tov ilibá z e n g e d é l y e s , H a n n i b á l J ó z s e f o r s z á g g y ű l é s i 
k é p v i s e l ő ; a m e g y e r é szé rő l K á r o l y i A . f ő j e g y z ő , N a g y 
J . úgy ex/ es S z a m e c / f ő m é r n ö k ; a b e r e z e g r é szé rő l H a n á k 
f ő m é r n ö k . T i p k a F e r e n c z p o l g á r m e s t e r és M a r k o v i t s 
J ó z s e f ü g y é s z K ő s z e g v á r o s á t ; S z á j b é l y G y u l a és P ö -
t z e l b e r g e r K a r o l v a k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i v a s u t a t ; S i m á i 
é» S / u r o v j H dei i v a s ú t t á r s a s á g o t ; N e u t r a a p é n z ü g y i 
c s o p o r i o t k é p v i s e l l e k . A v á r o s k é p \ i s e l ő i a fe lső v á m h á z 
t á j é k á n b t e r i i e n d ő m e g á l l ó h e l y e t k ö v e t e l t é k ; a k ő s z e g -
s z o u i b a t h e l v i va su l képv i se lő i ped ig f o r g a l m i s z e m p o n t -
ból a kőszeg i p.iIviiliáz i n e g h o s s z i b i t á s á t e« e n n e k k ö -
veikezt t -bei i a cs< p i e g i ú t n a k á t h e l y e z é s é t , ami a v á r o s 
e r d e k é b e n i- á l l , hogy a sü rü fo rga lom a c s e p r e g i u ton 
IIZ i i i d ó h á / b a i i s / ü k s i g e s t o l a t á s k ö v e t k e z t é b e n ne a k a -
d á l y o z t a s s a k . A / u j vasú t a v á r o s h a t a r á b a n a m o s t a n i 
i n d ó h á z b ó l k i i n d u l v a a c s é p regi u t n a l k i á g o z n é k s a 
t é g i a v e t ő n k e r e s z t ü l és az in téze t há ra m ö g ö t t a d o m b -
o d é i b a n v e z e t n e a fe lső v á m h á z n a k s azon tűi a l ö t i 
in m e n i é n (ba lo ld . i l t ) az e l ső á l l o m á s h o z , Kőt K e n d e k r e . 
A z egesz v o i . a i h o s s / a 0 0 k i l o m é t e r t tesz ki 2 0 p r o m i l ! 
e m e l k e d é s s e l . A vnsut k i é p í t é s e a b e r u h á z á s o k k a l egy ü t t 

— 3 mi l l ió f o r i n t b a k e r ü ' n e . 

— Csalodas Már l i r ü h ü n k , hogv u , r a m e g n é p e -
sü lnek m e z á i n k és n y e r l á t v á n y o s s á g o k b a n a v a r o s , 
m i k o r m e g h a l l o t t u k , hogy u I S . h o n v é d e z r d p ó t i a r t a 
i ékosa i es t a r t a l é k o s a i , ö s s z e s e n vagy 0 0 0 f ő n y i k a t o n a -
s a g t ö b b het i t a r t ó z k o d á s r a KőcZL-^r« j ö n . M á r - m á r 
k é s z ü l t ü n k f o g a d á s u k r a , m i k o r — oh e s a l o d á a — a 
Honvéde lmi m i n i s z t e r m á i k é n t i n t é z k e d e t t és mi h o p p o n 
ma r a d t u n k . 

— Fogy a fiatalsag. F i a t a l e m b e r e i n ' ; s zá l l t a egy 
igen d e r é k t a g g a l m e g f o g y o t t . W a i s b e c k e r Kde , ki 
az u t ó b b i i d ő b e n az i d e g e n f o r g a l o m e l ő m o z d í t á s á b a n oly 
t e v é k e n y rész t ve t t s á l t a l á b a n m i n d e n s z é p - e s j ó é r t 

l e l k e s e d n i t u d . b ú c s ú t m o n d o t t v á r o s u n k a k , l iogv l ion-
v é d - ö n k é n y t e s i k ö t e l e z e t t s é g é n e k e l e g e t t e g y e n . S z é k e s -
f e h é r v á r r ó l , h o v á b e v o n u l t , a r a n y cs i l l ag v e z é r e l j e v issza 
köi i i n k b e ! 

— Az Idei szüret, ha az i d ő ily k i t a r t ó m e l e g 
lesz, m i n t m e n n y i s é g , m i n t m i n ő s é g t e k i n t e t é b e n meg-
l ehe tő s r e m é n y e k r e j o g o s í t . A sző lő s / e m e n e m f e j l ő d -
h e t e i t u g v a n a n y á r o n , de a m o s t a n i k e d v e z ő i d ő j á r á s 
é l e s é t e l ő m o z d í t o t t a , u g y , hogy a bor m i n ő s é g e j ó v u l tu l 
f o g t e n n i a m e n n y i s é g e n . 

— Jubiláló házaspárak. K ő s z e g e n a h u s z o n ö t é v e s h á -
z a s t á r s a k igen n a g y s z á m m a l v a n n a k , d e u j a b b a n az ö t v e n 
é v e s e k b e n k o m o l y k o n k u r e n s e k r e t a l á l t a k . R ö v i d i d ő le-
f o l y á s a a l a t t m i n d j á r t n é g y p á r s z á l l o t t s i k r a es ü l t e 
m e g ö t v e n eves h á z a s s á g i j u b i l e u m á t , ki e g é s z c s e n d -
ben , ki p e d i g ü n n e p s é g e k közö t t . K u r z S a m u , B u u o r 
A n t a l . K o h n I g n á c z é s D o s t . i l A n t a l h e l y b e l i k i é r -
d ' inü l t ipa rosok k e d v e s é l e t p . u j a i k k a l c s a k n e m r e g 

j é r t é k m e g a f é l s z á z a d o s s zép ü n n e p e t é s m o s t r e m é n y -
t e l i én n é ' i i e k g y é m á n t o s l a k o d . i l m u k e l é . 

— Konyhatüz. Mu! t v a s á r n a p é j j e l az é j i ő r P o p p e r 
I g n á c z n a k a v á r o s k ö r ö n l evő e m e l e t i l a k á s á b ó l g y a n ú s 
f: istöt l á t o t t f ö l s z á l l n i . F ö l k e l t e t t e a h á z b e l i e k e t , a k i k 
e l i s z o n y o d v a l á t j á k , hogy a l a k á s t e le v a n l ü s i t e i , a m e l y -
től m á r - m á i f u l a d o z t a k . A t u l a j d o n o s c s a k h a m a r föl-
f e d e z t e a f ü s t e r e d e t é t a m o s ó k o n y h á b a n , hol m e g g y u l a d t 
a t űzhe ly m e l l e t t f e l h a l m o z o t t f a . A s z o m s z é d o k s e g é l y -
n y ú j t á s a s z a b a d í t o t t a ki a c s a l á d o t v e s z e l v e s h e l y z e t é b ő l . 

— Az ál doktor. P r a t s c h e r J ó z s e f f . - lövői l a k o s 
K ő s z e g r e j ö t t a z o n s z á n d é k k a l , hogy a z t a z o r v o s t ( e l k é r e s s e , 
ki n e j é t é v e k ó t a g y ó g y k e z e l t e é s e l b e s z é l j e a n n a k j e -
l e n l e g i á l l a p o t á t , t . i. h o g y r ég i b e t e g s e g é b e v i s s z a e s e t t . 
A z i l le tő o r v o s t n e m t a l á l v á n o t t h o n , b e t é r t a „ R ó z s a * 
v e n d é g l ő b e , aho l e g y e l ő t t e i s m e r e t l e n e g y é n n e l b e s z é d b e 
e r e d t e l m o n d v á n n e k i d o l g a i t , m i r e az e l ő t t e i s m e r e t l e n 
e g y e n a j á n l o t t a , h o g y a s z o m s z é d u t c z á b a n ( P . i m e r - u t c z a ) 
l ak ik egy o r v o s , ki s e g í t e n i fog n e j e b a j á n . F e l k e r e s t e 
t e h á t m á s n a p a z a j á n l o t t o r v o s t , s e m b e r ü n k n e m k i s m e g -
l e p e t é s é r e az e l ő z ő n a p i v e n d é g t á r s á l l o t t o r v o s k é n t v e l e 
s z e m b e n . B e r g e r I g n á c z , m e r t ő az á l o r v o s , m i v e l — m i n t 
m o n d á — n e m u g y l o p t a a z o r v o s i t u d o m á n y t , 5 0 f r t o t 
kór t a g y ó g y í t á s é r t , d e c s a k 3 0 - b a n á l l a p o d h a l t a k inog . 
M i k o r a z u t á n P r a t s c h e r 10 f r t e l ő l e g e t k ü l d ö t t é s az 
o r v o s s á g m é g s e m é r k e z e t t k e z é h e z , f ö l j e l e n t é s t t e t t 
B e r g e r e l l e n . 

— TÜZ. A m u l t n a p o k b a n L o o s z J ó z s e f r o h o n c z i 
iak os bá/ .a g o n d a t l a n s á g k ö v e t k e z t é b e n l e é g e t t . A g a z d a -
a s s z o n y a t ű z e t , i l l e t v e a p a r a z s a t a s a r o k b a s e p e r t e é s 
b o n n h a g y o t t e s z e l ő s - g y e r m e k e a z z a l j á t s z a d o z v a , é l e s z -
t e t t e a t ű z e t , m e l y a s z e r e n c s é t l e n s é g e t o k o z t a . 

— U] tanügyi lap. A „ V a s v á r m e g y e i T a n ü g y i 
E i t e s i t ő " , m i n t u v a s v á r m e g y e i t a n í t ó - t e s t ü l e t h i v a t a l o s 
k ö z l ö n y e , s z e r k e s z t ő t c s e r é l t é s m o s t s z e p t . h a v á t ó l 
h e l y e s e b b a l a k b a n „ V a s v á r i n e g y e i T a n ü g y * c z i m e n j e -
l e n i k m e g . A z u j s z e r k e s z t ő , S e e m a n n G á b o r , f e l a d a t á -
n a k m a g a s l a t á n l á t s z i k á l l a n i , m e r t a l a p k ö z l e u i e n y e i 
m o s t é r d e k e t k e l t ő k é s n e m á l l a n i k s / á r a z . s z á m t a l a n -
s z o r e l c s é p e l t d o l g o k r e p r o d u k á l á s á b ó l . A I . s z á m 
t a r t a l m a : B e k ö s z ö u l ő . — A m a i n e v e l é s r ő l ( S p e n c e r 
n é z e t e i a l a p j á n ) — N é h á n y szó n y u g d í j ü g y ü n k k é r -
d é s é h e z . — A z o s z l á s . — I s k o l a i É r t e s í t ő k . — L e v e -
lezes . — V e g y e s e k . — I r o d a l o m . — H i v a t a l o s r o v a t 
s í b . M e g j e l e n i k u l ap , a n a g y s z ü n i d ő t k i v é v e , m i n d e n 

dezni. A várkastély egy hosszúkás, négyszögű épület-j 
kolosszus, három emelettel és egy igen tág udvarral, mely- j 
ben akár egy ezred katonaság mozoghatna. Egykori pin-
czéjében 30—4i».0<)0 akó bor fért el és 6 fogatú kocsi-
val mehettek. 

Itt volt elszállásolva 170H-ban Botka Ádáinné, 
a Sárospatakon lefejezett kurucz-alezredes özvegye. 
Itt élte továbbá végnapjait (1773-1779-ig) Faludi 
Ferencz, a költó és itt halt meg 78 éves korában. 
Földi maradványai ott piheunek Roboncz dombos sír-
kertjében. 

Kirándulás a Mürz völgyébe. 
Útleírás. 

I r t a 
SitiMovitH Miklós. 

— A „Kbazeg e t Vidéke- eredeti t a r c i a j e . 

( 1 . f o l y t a t á s . ) 

Al ig l á t v a v a l a m i t , l e f e l é i n d u l t u n k a W e c h s o l r ő l ; 
a p á s z t o r u t a s í t á s a s z e r i n t p i r o s - f e h é r j e l z é s u t á n ke l l e t i 
v o l n a m e n n ü n k Feistritzuald rn, ini a z o n b a n s á r g a - f e h é r 
j e l z é s t k ö v e t v e is l e é r t ü n k n e v e z e t t h e l y s é g h e z . 

H o g y m e k k o r a vol t a szél a W e c h s e l t e t e j é n , bi-
z o n y í t j a a z o n k ö r ü l m e n y , hogy L . \V . b a r á t o m p l a i d e 
j é t . a m i n t ö s s z e g ö n g y ö l í t e n i a k a r t u k , m e g k a p t a a l ég -
á r a m l a t v e l ü n k e g y ü t t , u g y hogy a s t á j e r f ö ldde l 
k e l l e m e t l e n ö s s z e ü t k ö z é s b e j u i o t i u n k ; a z u i á n m e g a 
p y i a m i s o k m e l l e t t m a j d n e m b e n n r a g a d t u n k e g \ m o c s á r -
b a n ; n e m is s e j t v e , hogy ily m a g a s s á g b a n , oly l e j t ő s 
h e l y e k e n , h o n n a n a viz k ö n n y e n l e f o l y h a t , i l y e s m i is 
é l h e s s e n b e n n ü n k e t . 

M i n d e z e k u t á n n a g y e sé sű v ö l g y n e k m e n t ü n k , 
m i n d i g s á r g a - f e h é r j e l z é s u t á n , és f ő k é p n y u g o t i i r á n y -
ba . A z t t a p a s z t a l t u k e k k o r , hogy H W e c h s e l r ö l v a l ó 
l e m e n e t e l j o b b a n m e g v i s e l i az. e m b e r t , min t a f e l h á g á * : 
o ' y m e r e d e k a l e j á r a t , hogy a z e m b e r k é n y t e l e n l a s sú 
ü g e t é s b e n h a l a d n i , m i k ö z b e n ö s s z e - v i s s z a r á z ó d i k az 
<*gés». be l s e j e , s m i r e l eé r h a t a l m a s a n m e g e h ü l é s m e g -
• s o t n j u z i k . 

8 u r a k o r l e é r t ü n k F e i s t r i t z w a l d f a l u h o z , é s e z t el 

h a g y v a , m é g e g y ó r a i iossza t k ö z s é g i u i o n h a l a d v a !! 
ó r a k o r R e t t e u e g u r e e r t ü n k , hol r e g g e l i z n i s z á n d é k o z t u n k 
m á s o d s z o r ; u i i u d , á r i az e l ső é p ü l e t „ N a t u r a l - V e i pHegs 
S t a t i o u * volt , hol a v á n d o r l ó l e g é n y e k o k m á n y a i k é l ő -
m u t a t á s a m e l l e t t i n g y e n e s e l l á t á s b a n r é s s s ü l n e k ; a m a 
sodik é p ü l e t „ G a s t h a u s " , hol o k m á n y o k e l ő m u t a t á t « a 
n é l k ü l is m i n d e n k i — j ó p é n z é r t — e l l á t á s b a n r é s z e 
s ü l b e t , u h a r m a d i k é p ü l e t i s k o l a v o ' t , u t á n a s o r b a n 
t e m p l o m , p a p l a k , p o s t a ; a k ö z s é g l e g n a g y o b b r é s z é t 
s z é t s z ó r v a e g y e s h á z i k , t a n y á k , az u g y i i e v e / . e t t „ A ! m * - o k 
k é p e r i k . 

A v e n d é g l ő b e n m e g r e g g e l i z v e f o l y t a t t u k u t u n k a t 
s ] / t 1'-' *>rakor e l é r k e z t ü n k Hatten-ba. ho! e b é d h e z ü l -
t ü n k ; h'atten is c s a k o l y a n , m i i . t líettene<jy • i t t is a 
f ő é p ü l e t e k vo l t ak egy h e l y b e n . E b é d r e p e c s e n y é ü l m e -
g in t „ s c h u i t z l i i * k a p i u n k , m i n t e g y á l t a l á n m i n d e n 
k o r c s m á b a n a p e c s e n y e r e n d e s e n „ sch i i i t z l i " s z o k o t t l eun i 
e g é s z u t u n k o n . E b é d k ö z b e n m a g y a r u l b e s z é l g e t t ü n k , m i d ő n 
e g \ s z e r r e k é t t i a t a l e m b e r o d a l é p e t t a s z t a l u n k h o z é s 
üdvözö l b e n n ü n k e t — l e g n a g y o b b m e g l e p e t é s ü n k r e 
m a g y a r n y e l v e n ; s z e g e d i e k v o l t a k , kik m i n d e n n y á r o n 
o t t s z o k t a k t a r t ó z k o d n i . I g e n j ó l » I b e s / . e l g e t i ü o k f ö l -
d e i n k k e l s 1 ó r a k o r a ké t s z e g e d i k í s é r e t é b e n t o v á b b 
m e n t ü n k s KiUhrein k ö z s é g ' n a t ' / t 3 ó r a k o r f e l é r t ü n k 
a/, ú g y n e v e z e t t „ A l m a i é i g * - r a , hol n e m t u d t u n k e l l e n t -
álInÍH a k o r c s m a c f á b i t ó k e p é n e k , t e h á t e g y k is e r ő s í -
t ő r e b e t é r t ü n k . '/» ó r a i i d é z é s u t á n b u c s u t v é v e b o n -
f i a i n k t ó l Krieqlach f e l e t a r t o t t u n k ; ú t k ö z b e n n a g y t e h e r -
f o r g a l m a t t a p a s z t a l t u n k : t ö b b n y i r-) f a l é s f i k é r g e t 
s z á l l í t o t t a k Kriegluch v a s ú t á l l o m á s h o z . 

A h e g y e k b ő l l e s z á l l v a 6 ó r a k o r Krieylach-b* é r -
k e z t ü n k . u t u n k a t f o l y t a t v a p e d i g Presnit:- ée Mitt«rdorf on 
á t V , 8 ó r a k o r e s t e Wartberg on v o l t u n k , a Mürz. f o l y ó 
m e n t é b e n . I r t m á r j ó r a v a i ó v e n d é g l ő r e t a l á l t u n k , hol 
b e s z á l l á s o l t u k m a g u n k a t t ö b b n a p i t a r t ó z k o d á s i n . L . L . 
b a r á t o m a t ide h i v a t t u k , ki n a g y o n m e g vol t l e p e t v e , 
bogy fivére s é n m e g b í r t u k a n a g y u t a t g y a l o g , m e r t 
e z e n n a p o n t ö b b m i n t 6 0 k i l o m é t e r n y i u t a t t e t t ü n k inog . 
M e g m u t a t t u k a v i l á g n a k , h o g y 1 3 0 k i l o m é t e r t g y a l o g 
k é t n a p a l a t t , m i n d e n e r ő f e s z í t é s n é l k ü l , k i b í r egy fialni 
e m b e r e g é s z s é g e s s z e r v e z e t e ; m é g e z e n e s l o a g y á r 
H i v a t a l n o k a i v a l j ó t m u l a t t u n k I I ó r á i g s a z u t á n n y u -
g o d t a n á l o m r a h a j t o t t u k f e j e i n k e t — e l é r t ü k u t u n k 
c z é l j á t , t e r v ü n k h ö z , h í v e n , j u l i u s 8 - á n e s t e . — — 

M á s n a p r egge l 7 ó r a k o r f e l k e l t ü n k n k ö r ü l n é z t ü n k 
a v i d é k e n . W'i ir tbery a M ü r z f o l y ó v ö l g y é b e n f e k s z i k , 

Vegyes hirek. 
— U] o rvos tan i fo lyó irat F o l y ó év i o c t o b e r hóban 

d r . D o n a t b G y u l a s z e r k e s z t é s e a l a t t é s G r i l l 
K á r o l y cs . é s k i r . k ö n y v k e r e s k e d ő k i a d á s á b a n „ K l i -
n i k a i f ü z e t e k * cz i tnü h a v i f o l y ó i r a t i n d u l m e g , 
m e l y a z o r v o s t a n f o n o t o s k é r d é s e i t e g y e s ö s s z e f o g l a l ó 
é r t e k e z é s e k b e n , f ó l e g a g y a k o r l ó o r v o s i g é n y e i h e z a l -
k a l m a z o t t a i ! f o g j a t á r g y a l n i . H a z á n k l e g k i v á l ó b b k l in i -
k u s a i - é s o r v o s b u v á r a i v a l a m i n t a k ü l f ö l d ö n m ű k ö d ő j e l e s 
h o n f i t á r s a k k ö z r e m ű k ö d é s e b i z t o s í t v a v a u . C s e k é l y á r a , 
me ly a l e g s z é l e s e b b e l t e r j e d é s é t f o g j a l e h e t s é g e s s é t e n n i , 
12 f ü z e t r e 4 f r t , 6 f ü z e t r e c s a k 2 f r t . 

— Ingyen csemetek. A z o k a t a z e r d ő b i r t o k o s o k a t , 
k ik k o p á r én f u t ó h o m o k t e r ü l e t e k e n a j ö v ő 1 8 9 1 . é v b e n 
e r d ő s i t e n i s z á n d é k o z n a k , s e c z e l b ó l a z á l l a m r é s z é r ő l 
c s e m e t é k b e n i n g y e n r é s z e s ü l n i k í v á n n a k , f e l h í v j a a 
f ö l d m i v e l é s i m i n i s z t e r , h o g y e b b e l i , a r e n d e l k e z é s r e Álló 
c s e m e t e m e n n y i s é g h a t á r á i g a j e l e n t k e z é s s o r r e n d j e sze-
r i n t t e l j e s í t h e t ő , 5 0 k r o s b é l y e g g e l e l l á t a n d ó k é r e l m ü k e t 
a n n a k m e g j e l ö l é s é v e l , hogy m e l y k ö z s é g h a t á r á b a n , h á n y 
c a t . h o l d n a g y s á g ú , mely t a l a j n e m h e z t a r t o z ó t e r ü l e t e t , 
m e l y f a j b ó l a l l é és h á n y é v e s c s e m e t é k k e l ó h a j t a n a k 
b e ü l t e t n i , s t o v á b b á , bogy a c s e m e t é k m i l y c / i m a l a t t 
mely v a s ú t i á l l o m á s r a s a k ö v e t k e z ő év t a v a s z i u l a v a g y 

e r d ő s h e g y e k t ő l k ö r ü l v é v e ; a f o l y ó j o b b p a r t j á n v a u a 
v a s ú t á l l o m á s , m e l y á l l o m á s t a „ V o g l & N o o i * - f e l e c z é g 
é p í t e t t e ; a z á l l o m á s fe le t t a w a r t b e r g i v á r r o m nn ig t sod ik , 
m e i y n e k a l a p j a á l l í t ó l a g r ó m a i é p í t m é n y ; a M ü r z bal-
p a r t j á n f e k s z i k W a r t b e r g k ö z s é g » kö ü l b e l ü l Y j ki 'o-
m é t e r r e l . i f i b b a g y á r ö s s z e s m e l l é k é p ü l e t e i v e l ; e z aXUII 
h e l y , hol u p h ö n i x m a d á r m e s é j e n a g y o t . h e l y e s e n alkal-
m a z h a t ó : a r o z s d á s t ö r m e l é k e k ós v a s h u l l a d é k o k b ó l * 
l e g j o b b t i s z t a vas k e r ü l e l ő ; a v a s t ö n n » | | e k e k e t meg-
i / z a s z t j á k . m e g k a l a p á l j á k , m e g h e l l g c r e z i k s k é s z í t e n e k 
b e l ő l e á s ó k a t , e k é k e t , k i p á k a t , g é p r é s z . e k e t s t b . s t b . 

L e g é r d e k e s e b b r é s z e a g v á r n a k a v í z n y o m á s o s 
v á g ó k é p : 2 0 c e n t i m é t e r v a s t a g t i s z t a v a s r u d a k a t — n e m 
izzó, h a n e m k i h ű l t á l l a p o t b a n — o l y a n k ö n n y ű s é g g e l 
f o i s z e l , a k á r é n é l e s ké s se l s a j t o t , s z a l á m i t , ba é h e s 
v a g y o k . — I t t l á t t a m , mi ly n e h é z a g y á r i m u n k á s k e -
n y é r k e r e s e t e : a b o r z a s z t ó h ő f o k ú k e i n e n c z é k m e l l e t t 
á l l v a f o r g a t n i a z i zzó v a s a t , k é t ó a hos sza t ; én t a l á n 
nagy n e h e z e n k i b í r n á m u g y a n e z e n m u n k á t f e l ó r a h o s s z a t . 
A z t á n r e g g e l 6 ó r á t ó l e s t e 0 ó r á i g m u n k a i d ő ! — 
H a n e m jó l is l e s z n e k t a r t v a e s fizetve a m u n k á s o k ; 
d é l u t í n 4 ó r a k o r m u n k a k ö z b o n m i n d e n n a p sö r t é s ke-
n v e r e t k a p n a k a g y á r k ö l t s é g é n . A g y á r n a g y s z e r ű e n 
j ö v e d e l m e ; u mi n e m c s o d a a n a g y f o r g a l o m m e l l e t t , 
mi o t t v a n , m i u t á n W a r t b e r g á l l o m á s a B é C i - T r i e s t - i 
v o n a l o n f e k s z i k s n a p j á b a n Ü t e h e t v o n a t m e g y bi a / 
á l l o m á s b a ; M m é g a z a sok s z e m é l y v o n a t , g v o r s v o n a t , 
mi a r n j a r : b á r c s a k mi is ily k ö z l e k e d é s s e l b í r n á n k . 

K ö v e i k e / . ö n a p o n f e l m e n t ü n k az. ú g y n e v e z e t t „ K o g i " -
r a , m e l y n e m e g y é b , m i n t e g y t . i n v a a d o m b t e t ő n , hol 
b o r t , t o j á s t s k e n y e r e t l e h e t k a p n i ; H g y á r h i v a t a l n o k a i 
közö l n é h á n y a n f e l k í s é r t e k s ot t h i d e g v . i c s o r á t e t t ü n k . 
A K o g - o n n a g y m e g l e p e t é s é r t b e n n ü n k e t : a S t o y e i -
o r s z igbai i h í r e s „Soni tnMri i i " -ok e g y i k é t t a l á l t u k f e n n , 
ki a z o n b a n m á r n a g y m a m a vol t ós s a j á t s z a v a i s z e r i n t 
9 0 é v t ő l n i n c s m e s s z e ; d e m e n n y i r e n e m b í z o t t b e n n ü n k 
f é r f i a k b a n ! P — m i n d i g a z t h a j t o g a t t a , h o g y megf iy .ossük 
á m , a m i t o t t e s z ü n k é s i s / u n k , k ü l ö n b e n fia, a t a n y a 
t u ' a j d o n o s a , ki a k k o r n e m vol t o t t h o n , m e g s z i d j a ő t . — 
H a n e m l e g n a g y o b b b á m u l a t u n k r a o ly j ó bor t k a p t u n k , 
hogy l e g a l á b b 2 0 év s n e k l i e c s ü l t ü k , t . i. a b o r t ; s o p r o n i 
bo r vo l t , l i t e r j e 6 0 k r . ; d e t u d o m S o p r o n b a n 2 f i t é r t 
nem l e h e t n e o ly j ó b o r t k a p n i ; hogy hogy an k e r ü l t a bor 
o d a , s e n k i s e m t u d j a . 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) , 

l 

u napokban: „esuk u kirchschlagi atyafiak jönné-
nek elénk le Pörgőimig, majd odáig valahogy 
csak mi is elballagnánk, t. i. a vasúttal." E l s z í v e s e n , 

áldozatok árán is. 

h ó n a p v é g é n l e g a l á b b e g y i v e n . E l ő f i z e t é s i d i j egéHt 

é v r e 1 f r t . A t a n í t ó - t e s t ü l e t t a g j a i i n g y e n k a p j á k . 

— Lopás . H o d o s i M á r i a é s E r z s i c z i g á n y n ő k t. hó 
2 2 - é n P ö r g ő i m k ö z s é g é b e n ö z v . B a u m g a r t n e r T e r é z n e k u 
h á z t ó l v a l ó t á v o l l é t é t f e l h a s z n á l v a , f e l k u t a t t á k a kunylia-
ku l c so t s a n n a k s e g í t s é g é v e l a l a k á s b a j u t v a , o l t több 
r e n d b e l i r u h a n e m ű t ö s s z e c s o m a g o l t a k . M i e l ő t t a zonbun 
a lopo t : t á r g y a k k a l t o v a i l l a n t h a t t a k v o l n a , t ö b b e k ál tal 
é s z r e v é t e t t e k , s m i n t h í v a t l a n v e n d é g e k r é s z i n t a kony-
h á b a n , r é s z i n t a p a d l á s o n , — h o v a a z e g y i k t o l v a j me-
n e k ü l t — e l f o g a t t a k és a b o r o s t y á n k ő i c s e n d ő r s é g n e k 
á t a d n i t a k . Most m á r a k i r . j á r á s b í r ó s á g b ö r t ö n é b e n el-
m é l k e d n e k . 

— Tur i s ták kirándulása. N a g y n a p j u k van m a » 
s o p r o n i a k n a k . L e r á n d u l t h o z z á j u k az o s z t r á k t u r i s t a - k l u b , 
m e l y o l t n é g y c s o p o r t r a o s z t v a m e g t e k i n t i a v á r o s és 
k ö r n y é k é n e k n e v e z e t e s s é g e i t . E s t e 0 ó r a k o r n a g y m u l a t -
s á g lesz a k a s z i n ó h e l y i s é g e i b e n . 

— Szombathely i szinószet. A V e d r e s * G y u l a 
m ű v e z e t é s e a l a t t a l l ó s z é k e s - f e h e r v á r i s z í n t á r s u l a t , m e l y -
n e k m i n t e g y tiO—70 t a g j a v a n , o k t o b e r 1 - é u k e z d i meiz 
t ö b b liói'a t e r j e d i i m ű k ö d é s é t S z o m b a t h e l y e n . A t á r su ln i 
a n y á r o n a f ő v á r o s i v á r o s l i g e t i s z í n h á z b a n m ű k ö d ö t t én 
a l e g j o b b e r ő k b ő l v a n s z e r e z v e . 

— A községi elöljárók figyelmebe. V a s v á r m e g y e 
k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g á n a k f. h ó 1 1 - é n t a r t o t t ü lésébea 
a k i r . p é n z ü g y i g a z g u t ó e l ő t e r j e s z t é s é r e t ö b b k i s é s nagy 
k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g a e l l e n a k i n c s t á r i k ö v e t e l é s e k belmj-
t á s a k ö r ü l e s z l e l t m u l a s z t á s o k m i a t t a f e l e l ő s s é g kunuu-
d a t o t t é s e l h a t á r o z t a t o t t , h o g y h a 15 n a p a l a t t a mu-
I n s z t á s o k n e m p ó t o l t a t n á n a k , a z i l l e t ő e l ö l j á r ó k költségére 
á l l a m i v é g r e h a j t ó k ü l d e t i k k i . 

— Népszámlá lás. A j ö v ő j a n u á r hó e l e j é n meg-
e j t e n d ő n é p s z á m l á l á s r a az e i ő i n t é z . k e d ó s e k m á r minden-
f e l é m e g t é t e t t e k . 



őszén k ü l d e n d ő k - o , a f o l y a m o d ó l a k h e l y é n e k p o n t o s 
megjelölése m e l l e t t l e g k é s ő b b f. év i d e c z c m b e r h ó vé 

H m i n i s z t é r i u m n á l a d j á k be , H a z t , hogy a kér-
déses t e r ü l e t n e k gözgazdaHiiüi - z e m p o n t h ó l v a l ó b o o r d ő -
ni téxe s z ü k s é g e s , a k á r nz i l l e tő k ö z i g a z g a t á s i e r d é s z e t i 
b i z o t t s á g e l n ö k é n e k a k á r a k i r . e r d ő t e l ü g y e l ő n e k i r a t á -
val i g a z o l j á k . A c s e m e t é k á r á t s a z o k c s o m a g o l á s i 
költségét az o r s z á g o s e r d e i a l a p f e d e z i , m i g a z o k n a k 
gvors -ár t tk s z e r i n t i s z á l l í t á s i d i já t , m e l y r e n é z v e a haza i 
vasutak m é r s é k l é s t e n g e d é l y e z t e k , az á t v é t e l a l k a l m á v a l 
a j e l e n t k e z e t t e r d ő b i r t o k o s v ise l i . 

— A gözkazánfütök tanfo lyama a b u d a p e s t i á l l a m i 
k ö z é p i p a r i s k o l á b a n ( B u d a p e s t , V I I I . k e r . u é p s z i u h á z -
u t c z a 8 . sz ) o k t ó b e r h ó 1 ső n a p j á n uy i l ik m e g s n o -
v e m b e r k ö z e p é i g t a r t . E z e n a t a n f o l y a m o n a k ü l ö n f é l e 
s z e r k e z e t ű l o c o i n o b i l - é s s t a b i l - g ő z k a z á n o k s z e r k e z e t é t 
é s k e z e l é s é t t a n í t j á k . T a n u l ó k u l f ö l v é t e t n e k a 18. é l e t -
é v ö k e t b e t ö l t ő i t , o l v a s n i t u d ó ö n á l l ó l a k a t o s o k , k o v á c s o k 
s e z e k s e g é d e i , a t e m e k f e l d o l g o z á s á v a l f o g l a l k o z ó g y á -
r a k m u n k á s a i , t o v á b b á o l y a n n a p s z á m o s o k , a k ik m á r 
f o g l a l k o z t a k a k a z á n o k k ö r ü l i l e e n d ő k k e l . — A b e l é -
p ő k t ő l e r k ö l c s i b i z o n y í t v á n y k í v á n t a t i k . — A t a n d i j 3 
f o r i n t , m e l y ö s s z e g e t a b e i r a t á s a l k a l m á v a l ke l l l e f i z e t n i . 
A b e i r a t á s o k f. év i s z e p t e m b e r hó 2 0 . n a p j á n k e z d ő d n e k 
s o k t o b e r 1. n a p j á i g t a r t a t n a k . — A f e l v é t e l r e j e l e n t k e z ő 
m u n k á s o k t a r t o / n a k m u n k a k ö n y v e i k e t e l ő m u t a t n i , a z o k 
a kik m u n k á b a n á l l a n a k a m u n k a k ö n y v h e l y e t t a m u n -
k a a d ó t ó l I toz l ia inak b i z o n y í t v á n y t a r r ó l , hogv j e l e n l e g 
m e l y i k s z a k b a n d o l g o z n a k . 

— , , K é p e s d i v a t t u d o s i t a s B é c s b ő l " a c z i m e egy 
t e r j e d e l m e s é s m i n t e g y 4 0 0 á b r á v a l e l l á t o t t f ü z e t n e k , 
m e l y e t Sc l i e iu 8 . a B e c s b e n B a u e r n m a r k t 13 . sz . a . le-
t ező , e l ő n y ö s e n i s m e r t d i v a t á r u h á z é s a L a n d s k r o n g a s s e 
1. sz. a . levő, h i t e s s z ő n y e g r a k t á r f ő n ö k e a d o t t ki az 
ide i ő sz i és té l i i d é n y r e . E z t az é r d e k e s k ö n y v e t , mely 
a nő i d i v a t n a k és a s z ő n y e g i p a r n a k v a l ó s á g o s k incses* 
b á n y á j á t t a r t a l m a z z a ós s z é p k i á l l í t á s á n á l é s t e r j e d e l -
m é n é l f o g v a é r t é k e t k é p v i s e l — min t b e n n ü n k e t é r t e s i -
t e n e k — a e z é g e g y s z e r ű Í r á sbe l i m e g k e r e s é s r e b á r k i n e k 
i n g y e n é s b é r m e n t v e m e g k ü l d i . A k ö n y v e l s ő c z i k k é t 
egy k i t ü . i ö e n s z e r k e s z t e t t i d e n y t u d ó s i t á s k é p e z i , m e l y 
az idén d o m i n á l ó ősz i és dé l i d i v a t t a l f o g l a l k o z i k . E z t 
k ö v e t i k a l e g ú j a b b t o i l e t t e k l e í rása i a l e g e g y s z e r ű b b t ő l 
a l e g e l e g á n s a b b i g , b á m u l a t o s o l c só á r a k o n , d i v a t o s nő i 
k a l a p o k g a z d a g v á l a s z t é k a , k ö p e n y e k , t r i c o t - d e r e k a k , 
női f e h é r i i e t n ü e k , v á s z o n á r u k , á g y t a k a r ó k , a s z t a l k é s z l o -
t e k , fé r f i f e h é r n e m ű , fér f i é s g y e r m e k r u h a é s e z t k ö v e t i 
a c z é g n e k L a n d s k r o n g a s s e 1. s z . a l u t i n a g y s z ő n y e g r a k -
t á r á n a k k é p e s á r j e g y z é k e . K i t ű n ő m i n ő s é g ű f u t ó s z ő n y e g 
2 9 k r f ó l f e l j e b b , l á b t ö r l ő k , á g y s z ő n y e g e k , p a m l a g é s 
fa l i s z ő n y e g e k , n a g y s z a l o n - s z ő n y e g e k , p a m l a g - á l t a l v e t ő k , 
c h e n i l l e - , L a m b r e q u i n , P e l u c h e - , F l a n e l l - é s l ' i q u e t - t a -
k a r ó k , u t i t a k a r ó k é s p l a i d e k , c h e n i l i a - é s T u n i s p o r -
t i e r e k , j u t a - , j a p á n i é s r o c c o c o - f ü g g ö n y ö k , c s i p k e f ü g -
g ö n y ö k , S t o r e , c s i p k e - V i t r a g e ok s t b . s t b . m e g l e p ő v á -
l a s z t é k b a n , g y ö n y ö r ű k i v i t e l b e u éa b á m u l a t o s o l c s ó á r a -
k o n . N e h é z Tolna a r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l ó h e l y e n e szö-
n y e g r a k t á r t k e l l ő k é p m é l t á n y o l n i . A s z e r é n y v i s z o n y o k 
k ö z t e l ő itt é p oly k ö u u y e n f e d e z h e t i s z ü k s é g l e t é t , m i n t 
a d ú s g a z d a g , a k i egy d a r a b p e r z s i a i , vagy s t u i r u a i s z ő -
n y e g é r t k é s z 1 0 0 0 t r t o t fizetni. A ki t e l t e t i , az n é z z e 
m e g e c z é g s z ő n y e g r a k t á r á t L u n d > k r o n g a s s e l . s z . a l a t t , 
a k i n e k ez ne tn á l l m ó d j á b a n , az k ü l d e s s e m e g m a g á n a k 
a f e n t e m i i t e t t é r d e k e s d i v a t t u d ó s i t á s t , me ly a m é r t é k -
v é t e l r e is t a r t a l m a z u t a s í t á s t . A c z é g k í v á n a t r a s z ö v e t -
é s s z ő i i y e g i n i n t á k a t is k ü l d i n g y e n . 

— Az őszi utazási idény kezdete a lka lmából a 
f ő v á r o s l á t o g a t ó i n a k figyelmét, B u d a p e s t e n a k i r á l y -
u t c z á b a n , e v e k ó t a l e g j o b b h í r n e v e k ö r v e n d ő , a „ k o k 
m a c s k á h o z " cz i inze t t h a n g v e r s e n y h e l y i s é g e k r e 
ó h a j t j u k f e l h í v n i . A „ k é k m a c s k á h o z * c z i i n z e t t 
h a n g v e r s e n y c s a r n o k 2 év ó t a K a d i c s I s t v á n i g a z -
g a t ó m i n t a s z e r ű v e z e t é s e a l a t t á l l , a k i e h e l y i s é g e t a 
f ő v á r o s i e l i t é m u l a t ó h e l y e i k ö z é e m e l i e . K a d i c s 
i g a z g a t ó s e m k ö l t s é g e t , s e m f á r a d s á g o t n e m k i m é i , c r . k i s 
o d a t ö r e k s z i k , hogv n é p e s e n l á t o g a t o t t h e l y i s é g e i b e n 
n a p o n k é n t u g y m ű v é s z i t e k i n t e t b e n a l e g j o b b a t é s l e g -
ú j a b b a t n y ú j t s a , v a l a m i n t é t t e r m e i b e n is c s a k j ó k o n y -
h á v a l és t i s z t a b o r o k k a l é r d e m e l j e ki a k ö z m e g e l e g e d é s t . 
— N e m u l a s s z a el teli i t s e n k i s e m e h e l y e t f e l k e r e s n i 
a h o l c s e k é l y k ö l t s é g m e l l e t t is k e l l e m e s e n t ö l t h e t i az 
e s t é t . 

— A „Divat-Szalon* a m a g y a r i r o d a l o m legd i sze* 
s e b b , l e g t a r t a l m a s a b b s l e g o l c s ó b b s z é p i r o d a l m i d i v a t l a p j a 
n e g y e d i k é v f o l y a m á t kezd i m e g , azza l a p o m p á s é s t a r -
t a l m a s s z á m m a l , m e l y e t o k t ó b e r e l s e j é n n d o t t ki . D i v a t -
r é s z e r e m e k k i v i t e l ű r a j n a i v a l , é r t h e t ő , m a g v a r o s l e í r á -
s a iva l s a d i v a t o s kézi m u n k á k á l l a n d ó s z a k a v a t o t t t a n -
f o l y a m á v a l . ugy a k ü l f ö l d i , m i n t a haza i d i v a t l a p o k 
fö lö t t á l l . S z é p i r o d a l m i r é sze p e d i g b á r m e l y n a g y s z é p -
i r o d a l m i l a p p a l á l l j a ki a v e r s e n y t . K ö l t e m é n y e k e t , e l -
b e s z é l é s e k e t , t á r c z á k a t e l s ő r a n g ú í r ó k t ó l k ö z ö l , f o r d í t á -
sai e d d i g e l é a f r a n c z i a , o rosz , o lasz , a n g o l , ú j - g ö r ö g , ué -
m e t s t b . i r o d a l o m b ó l m u t a t t a k be s i k e r ü l t k ő e l e m é n e k e t . 
O k t ó b e r i s z á m a G y a r m a i h y Z s i g á n é t ó l k e z d egy h o s s / a h b 
e l b e s z é l é s t , k ö l t e m é n y t S u l l v r r u d l i o m m e t ó l , K a d ó An-
ta l m ű f o r d í t á s á b a n s t b . , t o v á b b á t a l á l k o z u n k b e n n e F . 
U y a j t ó I z a b e l l a . N o g á l l J a n k a n e v e v e l . I s m e r t e t i a fő-
város i é le t n e v e z e t e s e b b e s e m é n y e i t s á l l a n d ó r o v a t o t 
t a r t a r i a . hogv o l v a s ó i e g y m á s k ö z ö t t is k i c s e r é l h e s s é k 
g o n d o l a t a i k a t . 8 ha e d ú s t a r t a l o m m e l l e t t f e l e m l í t j ü k , 
' " ' 8 ) " „ D i v a t - S z a l o n * e lő f i ze t é s i á r a e g é s z é v r e c s a k 
6 f r t , m é l t á n f e l h í v h a t j u k r á a t . hö lgy k ö z ö n s é g figvelmé', 
m e l l e t H „ D i v a t S z a l o n " t e l j e s m é r t é k b e n m e g é r d e m e l . 
E lő f i ze té sek p o s t a u t a l v á n y o n a „ D i v a t - S z a l o n " k i a d ó - h i -
v a t a l á b a ( B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 1. sz H a a s p a l o t a ) i n tú -
z e n d ö k . 

Magyar gazdasági gépipar. 
A t u a s a j n á l a t o s e s e m é n y e k u t á n , m e l y e k n e k s z í n -

h e l y e kü l fö ld i i n t r i k u s o ! ; a k n a m u i u a j a k ö v e t k e z t é b e n 
a m a g y a r f e g y v e r g y á r vo l t , k e d v e s s z o m s z é d a i n k m á r i s 
készok a m a g y a r i p a r f e j i ő d ő k e p e s s é g e r ő l o l y a n h a n g o n 
beszé ln i , me ly k é t s é g b e e j t ő e n h a s o n l í t • h a l ó ; t i b e s z é d -
hez, m e l y e t n e v e t ő ö r ö k ö s ö k t a r t a n a k z á r u l ó s i r o k 
fö lö t t . 

A f e g y v e r g y á r g y á s z o s b u k á s a ' f ö l h a s z n á l n i v é l i k 
a m a g y a r i p a r é l e t r e v a l ó s á g á n a k o z á f o l a t á r a és a h o l 
c s a k a l k a l m u k r e j l i k , c s i p k e d i k - ü t i k a m a g y a r i p a r t a 
f ö l f u v a l k o d o t t g ő g a m i k i c s i n y l ő k i f e j e z é s é v e l , m e l y e g é s z 
a s á r g a f ö l d i g k e p e s l e r á n t a n i m i n d e n t , a m i é r d e k e i k n e k 
ueui áll s z o l g á l a t á b a u , vagy e g y e n e s e n é r d e k e i k e l l e n 
m e r é s z k e d i k f ö n á l l á s á e r t k ü z d e n i . 

M i k o r a k o u k u r e t i c z i a e g é s z s é g e s v e r s e n y é t iiy 
m ó d o n b e t e g e s i r i g y k e d é s r e f a j u l n i é s az ü z l e t i e l e v e n -
s é g e t az ü z é r f u r f a n g n y e g l e s é g é i v é ! f e l c s e r é l u i l á t j u k : 
a k k o r a h a z a f i a s s a j t ó k ö t e l e s k e t t ő z ö t t e r ő v e l f o g l a l n i 
á l l á s t a h a z a i i p a r m e l l e t t és k i m u t a t n i , hogy a k ü l f ö l d i 
v e r s e n y r á f o g a s a i ü r e s s z a p p a n b u b o r é k o k c s u p á n , m e l y e k 
a l e v e g ő b e n r e p k e d h e t n e k , d e s z é t p a t t a n á s u k k a l á r t a l 
i n u n k r a n i n c s e n e k . 

N e m á r t h a t n a k a z ily k i s z í n e z e t t r á f o g á s o k a m a -
gvat- i p a r n a k , m e r t v a n n a k i p a r t e l e p e i n k , m e l y e k r ö v i d 
idő a l a t t o l y a n v i i á g z a s r a t e t t e k sze r t , hogy m e g a 
m i n d e n t s ö t é t é n t e k i n t ő r é s z a k a r a t is e l n é m u l u i k é n y -
t e l e n . T é n y e k k e l s z e m b e n m e g s z ű n i k a k e t s e g v i t a t k o z á s a 
é s o t t , a h o l e r e d m é n y e k e t m u t a t n a k föl , h i a ü a b e s z é l n e k 
m e d d ő s é g r ő l . 

A z „ K l s ö m a g y a r g a z d a s á g i g é p g y á r r é s z v é n y t á r 
s u l a t " e g y i k e a z o n m a g y a r i p a r i t e l e p e k n e k , me ly g y ö -
k e r e s e n k é p e s d e s a v o u á l n i m i n d a z t , mi t r o a z a k a r ó i n k a 
m a g y a r i p a r r ó l f o r g a l o m b a hozn i t o r e k e d n e k . C s a k n é z z ü k 
m e g g y á r i t e l e p é t , m e l y a tő v á r o s b a n a k ü l s ő v á c z i 
k ö r ú t 7 . s z á m a l a t t v a n b e r e n d e z v e ! 

E n n e k a r é s z v é n y t á r s a s á g n a k a z ü z l e t e m a m á r 
oly v i r á g z á s n a k ö r v e n d , hogy e g y m a g a is i g a z o l n i v o l n a 
k é p e s a m a g y a r s z o r g a l o m é s i p a r k e p e s s e g f e l t é t e l e i t . 

Á r u i n a k r e n d k í v ü l i j ó s á g a o l y a u s z e l e s p i a e z o t 
b iz tos í to t t ö u ö u m a g á n a k , hogy az i d e a k ü l f ö l d r ő l is s zá -
m o s a n é r k e z t e k a m e g r e i i d e l e s e k es a g y á r , m e l y e l s ő 
s o r b a n m a g y a r k o m m i t e u s e i t i g y e k e z e t t k i e l é g í t e n i , k é n y -
t e l e n vol t n e m egy e s e t b e n a k ü l f ö l d i m e g r e i i d e l e s t 
m e l l ő z n i . 

A g y á r , m e l y á r u i n a k s z o l i d s á g a k ö v e t k e z t é b e n 
n a g y h í r r e k a p o t t , a l e g n a g y o b b e r ő f e s z í t é s s e l d o l g o z o t t 
a z e g é s z n y á r d e r e k á i g é s m a m é g i s t e l j e s e n k i f o g y o t t a 
k é s z l e t b ő l ; a n n y i r a , hogy ü z l e t h e l y i s é g é b e n és r a k t á r á -
b a n e g y e t l e n g é p s e m a r a d t v i ssza , d a c z á r a hogy m u n -
k á s a i u a k s z á m á t m e g h á r o m s z o r o z t a e s e j j e l - u a p p a l do l -
g o z t a t o t t . 

I t n e e g y p é l d a a sok k ö z ü l , m e l y v i l á g o s b i z o n y í -
t é k u l s z o l g á l h a t a r r a , hogy a m a g y a r i p a r n e m c s a k 
é l e t k é p e s , d e h o g y u m a g y a r u i u n k a s z o l i d s á g a és a 
m a g y a r k é z ü g y e s s é g e i m m á r e l i s m e r é s t k ö v e t e l m a g á n a k 
a k ü l f ö l d e lőt t is. 

A m a g y a r g a z d a k ö z ö n s e g m e l y n e k é r d e k e i a g é p -
g y á r e r d e k e i v e l ú g y s z ó l v á n ö s s z e f o r r n a k , l e g k ö z e l e b b 
á l l a n a k e g y m á s h o z ; az e g y i k t á m o g a t á s a a m á s i k j ó -
l é t é n e k az a l a p v e t ő j e . E z t s z e m e l ő t t t a r t v a , a g é p g y á r 
e l ső s o r b a n a z o n v a n , hogy a m a g y a r g a z d á k k ö r é b ő l 
v e t t m e g r e n d e l é s e k n e k e l e g e t t e g y e n é s hogy e / t a leg-
n a g y o b b p o n t o s s á g g a l m e g t e h e s s e , a m a g y a r g a z d á k 
i g e n h e l y e s e n c s e l e k c d n e n e k , ha g é p r e n d e l e s e i k e t n e m 
az u t o l s o p i l l a n a t r a h a g y n á k , a m e l y n e * h á t r á n y á t az i dén 
— s a j n o s — oly s o k g a z d a é r e z t e m e g . A ' i g van köz-
s é g , m e l y b e n u e s i n y l e u é l e g a l á b b e g y g a z d a , h >gy 
m e g r e u d e l e s é v e l m e g k é s e t t és a k k o r j ö t t . m i k o r a s z ű k 
s c g l e t m á r k ö r m é r e ég>'tt. 

K í v á n a t o s v o l n a , hogy a g a z d á k s z ü k s é g l e t e i k e t j ó 
e l ő r e t u d a t n á k a g é p g y á r ü z l e t v e z e i ő s é g e v e l , m e l y az 
e k k é p n y e r t idő t k é p e s vo lna a m e g r e n d e l t g é p e k e s e t -
l eges t ö k é ! e t e s b i t é * é r e . vagy a v i s z o n y o k h o z va ló i d o m i -
t á s á r a is f ö l h a s z n á l n i , mi á l t a l a g a z d a k ö z ö n s e g e r d e k e i t 
m e g f o k o z a t t a b b a n is s z o l g á l h a t n á és a m a g y a r i p a r t e l e p 
i r á n t i b i z a l m a t a l e g s z é l e s e b b k ö r ö k b e n t e r j e s z t h e t n é e s 
t e l j e s e n k i s z o r í t h a t n a m i n d e n t á k o l m á n y t , a m i t a k ü l f ö l d 
r á n k e r ő s z a k o l n i i g y e k s z i k . 

sitik Palm Alber te t e különleges műszaki készülékek e l ő á l l í t á s i r a 
• á l ta lánosan el v«u ismerve e szakmábaii i k i tűnősége, » méltán 
a j á n l h a t j u k t isztelt o lvasóinknak, hogy e t i ránybani szükségletei 
fedezésére hozzáfordul jon. Kívána t ra képes á r j egyzéké t ingyen és 
bé rmentve küldi meg. 

Hs l l s A n t a l kötéláru-gyáron, Budapes t , véexi-kfirút 43. szám 
ala t t nyitott gazdagon felszerelt r ak t á r t , hol a malom ipar, ssesz-
g y á r a k , ser fő jődék, bányák , g é p g y á r a k , h a j é g y á r a k , tűzoltó.gé|M»k 
részére szükségeltető mindennemű köté l -á ruk a legnagyobb válasz-
t ékban tá lá lha tók N legju lányosabban k a p h a t ó k . H e l l e Antal öt 
éveii át önál ló vezetője volt a ty ja , néhai Hel le Károly possonyi 
h í rneves kö té lgyárának H mint specia l i s ta újí tások és jobbí tások 
ál tal tö rekede t t felflliunlni s zakmá jában versenvtárnái t , s nyitott 
önál ló üzletet Budapesten, melyet t. olvasóink párt fogasába leg-
melegebben a ján lunk . 

B i t t n e r J á n c i egyházi szersk és bronczinű-áru-gyára Buda-
pesten (VII . , dohány-uteza 47.) legdíszesebben és legjutáuyoaabban 
készit mindennerafl egyházi szereket , ke lyheke t , szen tség ta r tóka t . 
ke resz teke t , sat. akármily rajz vagy minta szerint. Oyár i felszere-
lése oly tökéletes , hogy ennek folytán az összes templomi felsze-
re léseket bármely kereskedőnél olcsóbban szál l í that ja , a leg jobb 
kivi te lben, jó tá l lás mellet t . Minden jav í tás , t f izaranyozás vagy 
ezüstözés gyár i áron l eghamarább készül . Te l j es le lki ismeret te l 
a j á n l h a t j u k t. olvasóinknak, de különösen a főt isztelendő k lérusnak 
becses t igyelinébe és pár t fogásába . 

A főváros egyik legismertebb és leghi rnevesebb fogorvosa 
O á i p á r József, k inek műterme váczi körú t lti. sz. alatt a modern 
tudományos követe lmények szerint vau bereudozve ; a műtétek 
ké jgáz a lka lmazásával eszközöltetnek, s plombirozások, mii fogak, 
egész és egyes fogsorok a legjobban és leg ju tányosabban készít-
te tnek , miért is le lki ismeret te l a j á n l h a t j u k t . olvasóink f igyelmébe. 

Az uri-öl töny-készi tés terén eseményt képez Péntek Lajos 
polgári és egyenruha-szabó (Budapes t , k»repe*i-út f á m . a köz-
ponti pá lyaudvar közelében) p r ak t i kus t a l á lmánya , melylyel már i s 
meghódí to t t a a főváros intel l igens közönségét. „Hungár ia -gava l l é r -
011011)" név alat t már ál ta lánosan ismert és kedvel t ez a tetszetős 
faconu ruháza t , melynek magyaros j e l l ege t ad paszomáut-szegélyes 
ás zsinórzatos díszítése, s formás szép á l lása egészen e l térő az 
eddig ismert szállásoktól. Péntek Lajofe egyeuruhs-s rá l l i tó ju a niagy. 
kir . á l l amvasu t aknak , és a nemzetközi halot t- és temet kező-kocsi 
t á r su la tnak , katonai egyen ruháka t pedig ugy a legmagasabb t i-*t-
kö röknek , mint az önkéntes szolgálatot te l jesí tő u raknak te l jes 
mege légedésre szállít , miért is l egmelegebben a j á n l h a t j u k ugy 
polgár i mint egyenruhák készí tésére . K ívána t r a inintát és á r j e g y -
zéket bé rmentve küld. 

N y i 1 1 - 1 é r . 

Fekete, fehér és .színes selyem damaszt 
1 Í P t 40 krtól 7 f r t 7 5 k i i g m e t e r c u k i n t ( 1 8 m i n ő 
s e g b e u ) — d a r a b - s v é g s z á m r a . V á m - é s p o r t o m é n -
t e s e u szá l l í t H e n n e b e r g Q . ( c s . é s k i r . u d v . 
s z á l l í t ó ) Z ü r i c h b e n . M i n t á k r ö g t ö n ö n e n k ü l d e t n e k . 
L e v e l e k 10 k r n y i p o r t ó v a l . 

B I Z T O N K E K E S E T 

e g v m i n d e n k ö r b e n k ö n n y e n e l h e l y e z h e t ő c* ikk f o r g a -

l o m b a h o z a t a l a á l t a l . H i v a t a l n o k o k n a k , k e r e s k e d ő k n e k 

é s i p a r o s o k n a k j e l e n t é k e n y m e l l é k k e r e s e t e t k i n á l . — 

A j á n l a t o k „ C M."jegy a l a t t Goldberger A. V. h i rde-

tés i i r o d á j á h o z B u d a p e s t v á c z i - u t c a 9 . s z . c z i m z e n d ő k . 

Budapesti értesítő. 
Az östi idény beál l tával újólag f e lmerü lnek a kü lönfé le 

beszerzések g o n d j a i ; ezek megkönnyebbí tésé re a j án l juk t . olva-
sóinknak kővetkező jóh i rnevü czégeke t : 

Schradl E m i l első magv kir . m ű k ő g y á r a (Budapest , VI I I . , 
Caokonai-utcia H. at.) a lap í t ta to t t Bécsben 187»., Budapesten 1 885-
ben. a l egmeglepőbb márvány- és te rméskő-u tánza toka t g y á r t j a , 
melyek oly sz i lá rdak , mint a természete* kő t e rmények , s az egész 
b i rodalomban vannak már ezekből készített homlokzat- s egyébb 
épület-díszek a lka lmazva , Különösen czélsrerű ezen anyag a k i j á r t 
és romlott lépcsők j av í t á sá ra , • már i s mintegy 80,000 lépcső jav í t -
tatott ezen anyaggal , mely a természetes márványhoz eg . szén ha-
sonló, s szilárd a l akban a kő fa r agó á l ta l ugv dolgoztat ik ki , mint 
bérmely más te rméskő, melytől megkülönbözte tni nem lehet, r end-
kívül tömör és kemény, azonban 60 százalékkal olcsóbb mint a 
t e rméskő vagy márvány . Fe l ta lá ló ja S c h r ö d l Kmil, Budapes ten , 
Bécsben, P rágában , Tr iesz tben , l /ondonban. s tb. nyert kiál l í tási 
k i tünte tés t . Budapesten számtalan épület kő diszi tméuyei az And-
rássy-uton én körúton ezen anyagból készül t , iigy»zint<''n lá thatók 
a xárosligeti ke reskede lmi múzeumban is ezen műkövekből kénzi-
tet t f a r agványok . A Schrödl-fé ie műkő-gyár elvál lal mindennemű 
kő-javí tást a legjutányonabb árakon, valamint kőfaragó m u n k á k a t 
bármely stylbcn s a legszebb kivi te lben. 

Palm Alber t gép- és gőzkazán-felszerelvények telepe, Bu-
dapest VIII. népszinház-utcza 18. sz., készit minden rendszerű é* 
szerkezetű feszmérőket , e l lenőrző csapokat a törvényi leg e lő i r t 

Wi thwor th-ceavar ra l ; r ugó mér l sgeke t , l ö k e t - é s forduló-szám-
lálókat . egyszerű és ket tős vizszinmérőket, indiká torokat H i c h a r d s 
után, hőmérőket minden nemben, műteni é* magán cré lokra . Sok 

éven ét gyakor la t i lag nyer t tapasztalásai a műszaki t é ren k é p e -

H I R D G T G S E K . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k ő s z e g i k i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i h a -

t ó s á g k ö z h í r r é t esz i , B U G Y H o f h s r l i o p í J ó z s e f H I J K N I I I 

lukon v é g r e h a j i H iúnak , S c h l i l i d t A l a j o s r e n d e k 1 l a k o s 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő e l l e n i 4 0 0 f r t t ö k e k ö v e t e l é s es 
j á r . i r á n t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e a a s z o m b a t h e l y i k i r á l y i 
t ö r v é n y s z é k a kőszeg i k i r á l y i j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t e n lévő 
R ü t - R e i i d e k k ö z s é g h a t á r á b a n f e k v ő a r o t r e n d e k i 3 7 1 . 
m. t j k v b e n A . 1 4 . é s 7. so r 1 8 0 4 . é s 2*251. h e l y * * : 
t e l k i b i r t o k r a es a 1 7 . s z á t n u h á z r a 6 7 0 f r t , u g v a z 
u g \ a n e z e n t j k v b e n A . I . a l a t t f e l v e t t 1 5 3 4 . b e l \ s t : 
s z ő l l ö b i r t o k r a 2 4 4 f r t é s az 1 7 1 2 . h e l y s z . s zö l lö b i r -
t o k r a a z á r v e r é s t 3 . i2 f r t b a n e / e n n -l m e g á l l a p í t o t t k i k i -
á l t á s i á r b a n e l r e n d e l t e , és hogy a f e n n e b b m e g j e l ö l t 
i n g a t l a n o k a z 

1890. évi október hó 25-ik napján 
délelőtt 10 órakor Rendek köz-

ség há/ánál 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i -
á l t á s i á r o n hIul is e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a / i n g a t l a n o k 
b e c s á r á n a k 1 0 % - á t , v a g y i s 6 7 I r t o t , 2 4 f r t 4<» k r t é s 
3 3 f r t 2 0 k r t k é s z p é n z b e n , vagy a t 1 8 S I : L X . t ö r v é n v -
c/ . ikk 4 2 . $ - á b a n j e l z e t t á r f o I y a ni ni u I s •/. á m i-
t o t t é s az 1881->k év i n o v e m b e r hó 1 - é n 3 3 3 3 . 
HZ. a . k e l t i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r i r e n d e l e t 8 . § - á b n n 
k i j e lö l t ó v a d e k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e / é h e z . 
l e t e n n i , a v a g y a z 1 X 8 1 : L X . t . - cz . 1 7 0 . $ -a é r t e l m é b e n 
a b á n a t p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l 
k i á l l í t o t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

K e l t K ő s z e g e n , 1 8 9 0 ik év i m á j u s h ó 1 9 - d i k 
n a p j á n . 

A k ő s z e g i k i r á l y i j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . 

Szluha, 
k i r . j á r á s b i r ó . 

K ö z g a z d a s á g . 

E g y j ó k a r b a n l evő g e r e n d á s 

b o r p r é s 
m é r s é k e l t á r o n e l a d ó . B ő v e b b e t e l apok k i a d ó h i v a t a l á b a n 
vugy a r o h o i i c z i - u t c z u i 8 0 3 u i . h á z b a n . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Wittlnyer Antal 

K i a d ő - l a p t u l a j d o n o s : Felgl Gyula. 



T I C H O I t L Ö P 
Brünn, Krautmarkt, 21, 

v/.i-tküM pos. 'aut invéte l le l csuk v a l ó d i 

brünni posztó-szöveteket 
Egy maradék posztó. 3.10 m. ruluikelme jó minőségben 5._ f, 
Egy maradék ccs:tó, 3.10 IU. legfinomabb minőségben 10.75 
Egy maradék tekete posztó, 3.10. m. sslon-ruhára . « -
Egy maradék telikabát-3zovet, jó minőségi . . . 4 0 ^ 
Egy maradék tel ikabát-szjvet , 2m. lodon vadász-kabátra 4. 

F o « » - K l í x i r . f o g |>«>r f » » | > a « * t n 

, Benedek-rendű' szerzetesektől 
Soulac-I a p á t s a g Gi rond íban 

P r i o r : l l o o i Vln j f u e t o i i u e 
2 a r a a y e r e m : 

S r & n * l : a e : - L : n l s a l £ 9 i 
A l*yiu*K*.«l>t> kliaaletóak. 

Keltalál-1 O ^ O l*°ursaud 
, » , „„ 1 W / p, ior által 

A F I ' I I - ' : • • K . ' 

gv <•« ..Bpnedea rendi "-«k 
íog-eliKirjenek murién- ^ f f l g t f t 

•k.i<iiíi><>'ZM » i\ )ikn- y^RfBitKy 

•Ki 
nn-lvnek fehér f . n \ t és szilárdságot 
kő', - > h t M < - 1 1 f ( t a f«>„'1tii«t erő-
«íti é- é |wn l a r t j * . 

tl | \ -< inknnk t< hát léiivli'tr szoléit-i 
LATIT I I - I I I K . A MI . i I . ' I I I L I _ - M ' L N I . . K R | 

••••II !•„. •• ha.zm>- 1. '•*' ii ne-i \ re 
ff.Intetik, a MM.*!v .< 

>•« N .mlii l i űt-. i'i 11 ITI^FIIJ 'f •• ! ! MI. 

Kipróbált g \ögv-zer hugysavas d i a t h e s i s ^ 
(kö"zvény. homok képződé*) továbbá a 
gyomor. húgyszervek ívese, hólyag) 
bétegeégéeti, a légcsövek I d t l t 
katarrhusa. haemorrhoidák y y V V ' 
n«m különben a sárga-
sag 'ujai ellen. ^ 

i í - l k t f n t 

0< ümöicMiedv e k k e l es 
c v u k o r r a i vegy í tve á l f a l á n o -

han kedvele a rade in i v i / . 

II.. . ij.íti f ^ ^ : t . . , - , l e .»n \ I " . 

F t f f i x r u K k : U Í I U U m I W iv...« ,1.- S ,.1 
Kufihiitii Mínilen nrvriefr/tebb illat* erárn - l.-rr.-* 

tbru. u•zcrltirakhm fi 'jH/ityn*zrráréi-
itlroijtírj kerrnke<tc*fkb tu 

fíac/ein gyógyhely. 
Saviiny 11 forrás és va-fürdők 
főleg jó hatással köszvényes 
liánt almuknál, li ugy szerv-
bajok. vérszegénység, női 
betegségek és gyengeségi 

állapotokra atb. 

Olcsó eleiem és tartóz-

kodás. Prospectust 
( ingyen) a radeini gyógy-
helyről éa a savanyúvíz 
szétküldését illetőiét; »rive-
mii küld a Direction des 
Curortt-s Rndein (01 

mark). 

Mo-taiiábuiigynkmii for-
dul elő azon visszaélés, 
hogy egészen más nemű 
kevésbé jó savanyu vi-
zek radeini gyunánt ho-
zutnak forgalomba; fi-
gyelmeztetjük azért a I. 
01. közönséget, hngrrau-
pán azon üvegek tarlaY 
máznák valódi radeinit, 
amelyeknek dugójába 
a „Radein* név van be 

vésve. 

G y o r s e s b i z t o s s e g i t s e g g y o m o r b a j o k s a z o k 
k ö v e t k e z m e n y e i ellen. 

A z egé-z«ég fentirtá-ára, az ébtnedvek « E'inek folyi.ia 
a vérnek ti«ztitá«ára é- ti»7ta á tápot han való feiilartá-ára é* 
a jo enié«zté« elű-e|(ilé>éie a legjobb * leghathatósabb s/er a 
már i* iiniidenQtt ismeretes é« kedvelt 

\ i i t ó i l i K n d c i n i M a v a n > i i v i x k n p l i a t ó K ö i z e e r n : 
_ T v ^ 7 ~ a . i 3 " b e c l ^ : e r E d é n é l . 

A l e g i i é p a z p r ö l i b 
r s a l e K P l t e r j p d t p b b 
i n a g y a r M • i 11» |> 

A l t ' £ i i é | » n z e r ü l i h 
é o a l r g i ' l t r r l e d t p b b 
m m y a r 11 w p i I « |> 

Itr. Ilus t élrfbnlx*uin(t valóilinn kapható r»ak 
a k+nzito 

F R A G N E R B . 
föraktáraban. gyöavszertár a „fekete sashoi* Prágában 
2 0 5 III. e i BUDAPESTEN Tőrük József úr gyógy«»eré»z i ié l , 
király-ut<za 12. Budai Emil úr városi gyógyszertárában a 

Váro«ház-tér.-n, 
o * f . t r w k - i i i n t y n r w i o n w r r h i w w i i m l e n n n 

g y o h l i g y < n y » z f r t n r i t l i a i i T i n i r w k t w r e z e n 
f l f t b a l z s n i i i b é r " ^ ™ ' -

l'gyanott kapható . 

prágai általános házi-kenöcs 
több ez><r hálanvilatkozuttal elismert biztos yyoyyszpr minden- I 
féle gyuladások, «ebek és genyedések ellen. KV.en kenőos 
biztos eri-dménynyel használható a női emlő gvuladásánál, a 
tej te*pi'dé»énél » az emlő megkeményedéaénál azilléskor, ke 
levénynél, vérdaganatoknál, ^enves fakadékoknál, pokolvarnál, 
körömgyüknál, az úgynevezett körömféreRnél, elk»ményedések-
nél, felpiilfadásoknál, mirigydai(auatokuál, zsirdaganstoknál, 
érzéketlen lakoknál *lli. Minden gyuladást, daganatot, elke-
ménjedáot, felpuffadást a legrövidebb idő alatt eltávolít ; » 
ahol mar Kenyádé* mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb 
idő alatt fájdalom nélkül felszívja, kiéreti es kigyógyítja 

Kapható 25 «i 35 krajezaros i t e l enc i tk ten " V B 

Ó y i í h 1 " ': r i«M Í a , ' h , a -
V n . ^ f c ^ T a $ 1'^mmmm """ háflknnocsOt aokszor 

' ^ V ^ f i W i P Í * ' . * utánozzák, mindenkit igye lmertetek , 
^ S ^ ^ V ^ J j f ^ hogy e* eredeti utasítás szerint esak 

nálam lenz kéazitve, a esak akkor 
^ ^ valódi, ha a sár(ia *rcaateW»ne»e, 

melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek X 
nyelven nyomták) é» kék kartonba, melyen az ide nyomott 
védjegy látható — burkolva van. 

H A L L Á S I E A L Z S A X a Ugl»ebizonyaltabb sKáuitalau 
próbatét által legbiatoenbbnak elismert szer a neháthnllás 
k>K>óf(yitásAra • az tgéaaen elvesztett hallási tebetság vissza-
nyerésére Eg7 ttvog ara 1 frt. 

N y o m a t o t t K e i g t ( i y u l a k ó u y v u y o m d a j á b a i i K ó ^ / . e g e i i 

Vasúti menetrend. 
vegve.s vunal 

II III. oszt kocsikkal 
Á I I o ni i s o k. 

K
im

. 

Huda pesti idő. reggel d. u. 

K ő s z e g ind. 5 i» 12»« 
6 L u k á c s h á z a (01. II.) 5 » 12 ' 7 j }i« 

12 I N é m e t - O e n c * (m. h.) 5 " 12 M 

IS S z o m b a t h e l y é r k . (}0I 

_ 1 S z o m b a t h e l y ind. A*> 7 " 
« Nemet Cíenes (ni . h.) 70. 3 " 7 

13 L u k á c s h á z a ( m . h.) 7ti 

18 K ő s z e g e r k . l" 4 " V)I>1 

a J v 5 i i x - I ' c l e i t e k e o í i c c j i j c ^ 

H I K 1> K T K H K K . 

t l r n életbalzaain a legjobb s leggvógyhatásosb gvógv-
füvekböl a leggondosabban vau készítve s különösen minden 
emésztési btjok, gyomorgörcs, i'tvágyhiány, aavanyu f Ibüfö-
gé». vértólulás. aranyeres bajok stii. *tb. ellen teljeneu hatha-
tósnak bizonyul. Ily kitülié hatásai következtében ezen élet-
belzsam egy l>ebizonyult, meghízható házi«zerevé lett a népnek. 
Ára egy nsgy üveggel I frt . ki* üveggel 50 kr. Elismerő 
iratok ezrei b á r k i n k betekintet vegett rende lkemre altnak. 

é l e t b a l z s a m Dr . E O S Á - t o l , 

t í ^ ! Hamiaitások elkerülése vé^.-tt, 
_ _ _ _ mindenkit figyelmeztetek, hogy 
az egyedül általam az eredeti uta<itás */.e-
r.nt készített „Dr. EOSA-fele eletbalziam" 
minden ütecskéje kék burokba vau e«o-
magolva, melynek hosszoldalain „Lr. B33A 
; le t ta l :sama a „fekete sasba:" czim-
zett gvígyizertarbíl , F&A3NER B. Praga 
205 i l l ." német, c»eh, magyar és francia 
nvelven olvasható, széles felein pedig az. 
ide nyomott védjegy látható. 

X . é v f o l y a m . 

S z . e r k e s / . t ő k ód l a | » t i i l n j . I o n o s o k : C M i l k l Í M M i . l ó / . m t ' f é s K i i k O M i • I c n o . 

Budapesti Ilirlap 
A „ B u d a p e s t i I l i r l a p * - u a k a l i a / . a i m i i v c l t o l v a s ó k ö / . ó t i s é g : v e t e t t e i m g 

a l a p j á t . A l a p e l e j é t ő l f o s v a m e g é r t e t t e a m n s r y n r k o z - ó i i s é j r s z e l l e m é t , m i n d e n 
p á r t é r d e k m e l l ő z é s é v e l k ü z d ö t t n e m z e t ü n k é s f a j u n k é r t , ez. e j c y e t l e n j e l s z ó v a l : 
i n a y y a r n d a l V i s z o n t a z o r s z á g : l e g k i v á l t í b b i n t e l l i g e n c i á j a i s a z o n o s í t o t t a 
m a ^ á t a l a p p a l , f ó l k a ' - o l v a a z t o l y m ó d o n , m e l y p á r a t l a n a m a g y a r ú j s á g í r á s 
t ö r t é n e t é b e n . A h a z a i s a j t ó b a n m á i g : a l e g f é n y e s e b b e r e d m é n y t a , B u d a p e s t i 
H í r l a p ' é r t e e l ; l e g n é p s z e r ű b b , l e g e l t e r j e d t e b b l a p j a a z o r s z i i g n a k . 

A . B u d a p e s t i H í r l a p " p o l i t i k a i e z i k k e l n e k í r a n v a , min t e i t d i ; . u g y e z e n t ú l 
is m i n d e n k o r n e m z e t i e s a p á r t é r d e k e k t ő l f ü g g e t l e n P o l i t i k a i l l í r e i a z e ' e s k o r ü íiss/.e-
k ö t t e t e s e k a l a p j a i t a legDiegbixha tóbl i f o r r á sokbó l , s z á r m a z n a k . Az 01 azávgv ö b at tutlósii i-
sokat a gvo r s i ro i j e g y z e t e k a l a p j á n a z e r ^ e s z t i k . M igy i r e t s z á g pol i t ika i ex k ó z e l e t - felöl 
t áv i ra t i é r t e s ü l é s e k k e l l á t n a k el r e n d e s l eve lezők , m i n ő k k e l miut len vá rosban , sőt na 
g y e b b k f i i n e j b e n is lm a l i p . B u d a p e s t i I l i r l a p * t á v i r a t i t u d ó s í t á s a i m a i i a p m á r 
t e l j e s e n e g y f o k o n á l l a n a k a v i l á g s a j t ó l e g j o b b a n s z e r v e z e t t h í r s z o l g á l a t á v a l . 
A „ B u d a p e s t i I l i r l a p " T á r c a r o v a t a a topn . ik egy ik •• lűssege < s miml ig g o n d o t f o r d a 
r á , bogy m e g m a r « d | 0 n e ő k e l ő • z .nvona la i i . A l i a p i r o v a t o k a t k i t ű n ő z.Mirnalix/ták sze r -
kesz t ik s e helyi e r tes i i ' ea i smer t Ingűgyeaebi i t m i o s i t o k r a van bízva R e n d ő r s é g i é s 
t ö r v é n y s z é k i r o v a t a i k ü l ö n - k ü l ö n sze rkesz tő i a f u v a r o s -ö l e t e<eiiti 11 \ eit is uiintlig oly 
h a n g o n 1 i r g y a l | á k , hogy a , B n d ipe>ti H í r l a p " h e l y e t fogl illiat l l l i l l d e i l c s a l á d a s z t a -
l á n . A k ö z g a z d a s á g i r t » v a l b a u 1 IIIH^X IIr ^It ' l l ll , llllftlkOH, l|»;»l (M, klM't'HklMllt IIIO^f»|* 
ltil.pl m i n d a z t . a mi t á j é k o z á s r a s zükséges . A r e g é l i y o s a r i i o k b a i l e s i k k i v á l ó i rók leg-
ú j a b b m ü v e i t közl i . 

A z e l ő f i z e t é s f ö l t é t e l e i : E g é s z é v r e 1 4 f r t , f é l é v r e 7 f r t . n e g y e d é v r e 3 f r t 
5 0 k r . . e g y b ó r a I f r t 2 0 k r . A z e l ő f i z e t é s e k v i d é k r ő l l e g r z é l * z < » r i i h t » e u p o s 
t a u t a l v á n y n y a l e s z k ö z ö l h e t ő k k ö v e t k e z ő e z i m a l a t t : A , . K n < l n | M ' « t i H i r -

l i t | » * * k i i u l ó h i v i i t a l n n n k , I V . k e r ü l e t , K a l a p - u t c a I O . M x á m . 

l e g t a r t a l o m d u s a b b n a t r o n - l i t h i o n - s a v a n y u f o r r á s . 

Hölgy-czikkek. 
Egy teljes fekete terno-vagy Eammgarn-ruha, l om. 6-—, 5-;><ifrI 
Egy teljes oszi- vagy téli-ruha, l o m . 3-—, 0—, , . ^ 
Egy teli vallravetó. 'u 4 nagy, Himalája, tiszta gyapjú 4-
Egy teli váliravetó, % nagv 2-— [ 
Egy jute-függóny, teljes, török dessinben . . . . 2-50 
Egy jute-garni tura. 2 agy-, és 1 asztalterítő . . . 3,50 " 
Egy Tunis-fuggsny, aranynyal átszőve, gyönyörű csikós-

sal és biijttal ellátva, mindenféle színben . . 4,j() 
Egy maradék Manilla futo-szőnyeg. lo—11 méter 

hoí-zii á 3 40, 4'4U 
Egy dr t . házi lenvászon. 4

 4 "zélea 4-">o * 
Egy drh. házi-lenvászon, 4 4 széles la minőségben 5-,r)0 . 
Egy drb. rumburgi szek lenvászon, 4 széles . . . i; ;,o 
Egy drb. Stofánia-vaszon, '•> 4 széles, teljes pótlék n 

lenfouálnak 9 — 
Egy drb chiffon, igen jó minőségben á 4 50, j*.">0, t!'.'»ü 9* 
Egy drb atlasgradl. ágvbehuzókra, la. 8 50 frt, lla 5'5(i 
Egy drb canevas, la min. ágybehuzókru . . . . ti 
Egy drb. lenszovet, varrás nélkül, darabja 2 111. hosszú l*iü 
Egy drb rumburgi Oxford, la ö;»o fr t , l la . . 450 l 
Hslgy-ingek t'hiffonból, vagy "rös lenvászouból, csip-

kével 6 darab 3-15 
legjobb rumburgi fonállal és svájezi hím-

zéssel 6 darab fi-— „ 
Egy fiaker-teri tő, 2-—, egész 2 50 . 
Egy tricot-Taille, minden színben 130 „ 

Minták az egesz czikkekról es kepes arjegyzekek ingyen es 
bermentesen küldetnek. 
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